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技术要求(版本号:B，2023-06） 

    A5     

1.文字图案印刷颜色为：

2.该说明书的幅面大小为：

，印刷字体需清晰可见，文字不能粘到一起；   黑色   

广东美的生活电器制造有限公司
会   签

4.说明书警语及认证标志应满足CE/UL标准，CE：警语部分大写字母高度不低于3mm，CE标志不低于5mm，WEEE标志不低于7mm；
UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE
THESE INSTRUCTIONS”等词，其字高不小于3/16”(4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必须在最前面。

5.产品应符合QMG-J53.021《产品说明书技术条件》的有关要求。

6.有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QML-J11.006《产品中限制使用有害物质的技术标准》。

黎素文

------

卢灿飞

古广君

古广君

2024-11-30

制  图

设  计

校  对

审  核

审  定

标准化

日  期

标记 处数 签  字 日  期

电饭煲

说明书
更改文件号

 重点
校对项

1.物料编码

2.版面尺寸

3.材质标注

4.颜色标注

5.客户型号

6.产品名称

7.产品参数

-

8.电压功率

----

--

9.单位符号

---

10.认证标志

16.商标LOGO

11.回型标志

15.目录及
页码

12.ROHS标志

13.警语警语
及字高

14.控制面板
及功能

3.该说明书的装订方式为：  钉装

，未注直线尺寸公差应符合GB/T1804-v；

    ;[70P以下为钉装，70P以上为胶装（特殊要求除外）]

编码 16161000A28187

材料: 80g双胶纸

认证图标

单位表述

产地表述

变更要求

大于5mm
0 0 0 0 0 0 0000000

ETL有C或US或C+US UL只有C+US或无 说明书、保修卡类

功率: 容量:交流电:V~ 频率: 电流: 压强:Hz W

MADE IN CHINA Made in China Made in P.R.C

mL/L A直流电:

GS图标无高度要求，印刷可见即可大于5mm 大于5mm 大于5mm 大于7mm

Pa/kPa/MPa 长度:mm/cm/m 时间:s/min/h重量:kg

标准元素核对表（此表仅用于印刷品制作过程核对标准内容，非印刷内容）

PAP
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图纸变更需要核实变更内容点以及涉及的物料和MO单，尤其关注92的在途MO单

说明书MIDEA-MB-RS2010W2(MPC-6034)-0501
A/1/更新版面/黎素文20241216



МУЛЬТИВАРКА

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
MPC-6034

Предупреждение: перед использованием внимательно прочитайте это Руководство и сохраните 
его для дальнейшего использования. В тексте данного Руководства Вы найдете необходимую 
информацию по правильной эксплуатации и обслуживанию Вашего прибора. Компания Midea 
постоянно совершенствует свои изделия и поэтому оставляет за собой право вносить 
изменения, не влияющие на безопасность и функционирование прибора. Изображения в данном 
Руководстве носят схематический вид и могут отличаться от фактического вида изделия.

НА ПАРУ
ПАСТА КРУПА

ПЛОВ

ЖАРКА
КЕКС КАША

КОМПОТ

МУЛЬТИПОВАР

СУП
РАГУ

ПОДОГРЕВ
ОТЛОЖ. 
СТАРТ

ОТМЕНА
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БЛАГОДАРСТВЕННОЕ ОБРАЩЕНИЕ

Благодарим вас за покупку техники Midea! Пожалуйста, перед использованием 
внимательно прочитайте это Руководство и сохраните его для дальнейшего 
использования. В тексте данного Руководства вы найдете необходимую 
информацию по правильной эксплуатации и обслуживанию вашего прибора. 
Соблюдение указанных мер предосторожности поможет сэкономить много 
вашего времени и средств в ходе эксплуатации бытовой техники.
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Область применения

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Следующие правила безопасности предназначены для предотвращения 
непредвиденных рисков или ущерба в связи с небезопасной или неправильной 
эксплуатацией прибора. После покупки проверьте упаковку и внешний вид 
прибора, чтобы убедиться в отсутствии повреждений. Если вы обнаружите 
повреждения, свяжитесь с магазином или представителем производителя. 
Обратите внимание, что для вашей безопасности запрещается самостоятельно 
вносить в прибор изменения или модификации. Использование прибора не по 
назначению представляет собой угрозу безопасности пользователя и аннулирует 
гарантийные обязательства производителя.

Предупреждающие знаки

Внимательно прочитайте данное руководство по эксплуатации, прежде чем 
использовать / эксплуатировать прибор и храните его непосредственно рядом 
с местом установки или прибором для дальнейшего обращения!

Опасность
Данный символ указывает на опасность для жизни и здоровья из-за 
легковоспламеняющегося газа.

Осторожно - электричество

Данный символ указывает на то, что существует опасность для жизни и 
здоровья людей из-за поражения электрическим током.

Осторожно

Данный символ указывает на опасность со средним уровнем риска, который 
может привести к смерти или серьезной травме.

Внимание

Данный символ указывает на опасность с низкой степенью риска, который 
может привести к травме легкой или средней степени тяжести.

Обратите внимание

Данный символ указывает на важную информацию (например, материальный 
ущерб), не несущую рисков для здоровья.

Соблюдайте инструкции

Данный символ указывает на то, что действие должно быть совершено только 
квалифицированным специалистом в соответствии с техническими 
инструкциями.



ВНИМАНИЕ
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СОХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО

1. Внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством
пользователя перед использованием мультиварки.

2. Не размещайте мультиварку на неустойчивой поверхности.
Запрещается устанавливать мультиварку на газетах, пене
или других объектах, которые могут заблокировать
вентиляционное отверстие на днище.

3. Не оставляйте работающий прибор без присмотра.
4. Не используйте мультиварку вблизи воды или огня. Не

подвергайте мультиварку воздействию прямых солнечных
лучей и не располагайте в местах, в которых на нее может
попасть масло. Храните мультиварку в недоступном для
детей месте.

5. Не размещайте прибор рядом с занавесками.
6. Не помещайте прибор или шнур питания в воду или другие

жидкости.
7. В случае повреждения шнура питания или вилки или

неисправности прибора, немедленно прекратите
использование и обратитесь в сервисный центр для анализа
и ремонта. Не ремонтируйте мультиварку  самостоятельно.

8. Не осуществляйте самостоятельную замену каких-либо
деталей внутри мультиварки, так как это может привести к
поражению электрическим током, возгоранию или травмам.

9. Перед каждым использованием протрите чашу и
нагревательный элемент для очистки от посторонних
предметов.

10.Во время использования не размещайте шнур питания в
местах, в которых об него можно запнуться.

11. Обратите внимание, что определенные продукты питания,
такие как яблочное пюре, клюква, перловая, овсяная и
прочие крупы, колотый горох, лапша, макароны, ревень или
спагетти, могут вспениться, образовать накипь и брызги и
заблокировать отверстия для выхода пара. Такие продукты
нужно готовить в мультиварке с большой осторожностью,
при этом внутренняя чаша никогда не должна быть
заполнена более, чем наполовину.

12. При приготовлении сухих продуктов предварительно
вымочите их в воде.

•  For products with hot water cooking function, please 
follow the instructions in the Quick Start Guide; do not 
cook with hot water for products without hot water 
cooking function, otherwise the temperature judgement 
of the thermostat will be a°ected, resulting in poor 
cooking e°ect.

•  Please clean and check the steam valve and movable 
cover regularly. Please also clean and check the 
countertop regularly where the product is placed.

•  The altitude scope for the appliance to properly 
function is 0~2000 m.

•  In order to ensure the best result achieved, led when 
cooking rice, do not use steamer to steam food. 

•  Under indoor circumstance of insu˝cient grounding 
device, sensitive individuals may feel faradism. We 
recommend you to check whether grounding device is 
reliable, or never touch metal housing and inner cooking 
pot.

•  Before using the rice cooker, please clear the water, rice 
and other foreign objects appears in between inner pot 
and heating coil to avoid overheating or in short circuit. 
Before using the electric cooker, it is necessary to wipe 
dry the exterior of the inner pot to avoid malfunction.

•  This appliance is not intended for use by persons  
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack ofexperience and knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instructionconcerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•  Childrenshould be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.



•  Read Rules for Safe Operation and Instructions 
Carefully. 

•  This electric cooker can only be heated with the 
original inner pot. For products with metal steamer, the 
steamer can not be used as a separate container to 
avoid overheating, plastic melting or even fire.

•  Do not drop the inner pot, and do not use hard objects 
to hit against the inner pot to avoid deformation. A 
deformed inner pot must be replaced.

•  To avoid high temperature burns, do not directly touch 
the inner pot and heating plate (coil plate) with your 
hands during operating or just after use.

•  Improper repair or short-circuiting without permission 
of some important accessories including fuse may lead 
to protection failure of the appliance and cause 
overheating or fire.

•  When the appliance is used by persons with cardiac 
pacemakers or implanted cochlearly, please consult the 
authorized medical personnel and refer to the 
instructions of the medical device provider.

•  Any discrepancy between the picture and the product 
is subject to the real object.

•  Before operation, check whether the cooking pot and 
steam valve are in place to avoid accident.

• During use, it is normal that the appliance slightly ticks 
or fizzes. Please do not panic.

•  Please do not cook again immediately after cooking. 
You shall wait for more than 15 minutes after stopping 
so that the heating plate (coil plate) can cool down.

13. Не вставляйте посторонние предметы в вентиляционные
отверстия прибора, это может привести к поражению
электрическим током.

14. Не перемещайте мультиварку и не открывайте ее во время
приготовления.

15. Во избежание ожогов не касайтесь руками крышки во
время приготовления.

16. Во избежание ожогов не касайтесь чаши или внутренней
стороны крышки после завершения приготовления.

17. Отключите мультиварку от электросети перед очисткой,
обслуживанием или перемещением.

18. Запрещается использовать мультиварку для других целей,
кроме указанных в настоящем руководстве.

19. Прибор может быть включен только в сеть с заземлением.
Для обеспечения Вашей безопасности заземление должно
соответствовать установленным электротехническим
нормам. Не пользуйтесь нестандартными источниками
питания или устройствами подключения.

20.  Храните мультиварку в недоступном для детей месте. Не
давайте детям использовать прибор без контроля 
взрослых.

21. Данный прибор не предназначен для использования лицами
(включая детей), имеющими ограниченные физические,
сенсорные или умственные способности либо не имеющими
достаточного опыта и знаний, за исключением случаев,
когда они прошли инструктаж по применению прибора или
находятся под присмотром лица, ответственного за их
безопасность. Необходимо следить за детьми, чтобы они не
использовали изделие в качества объекта для игр.

22.Прибор предназначен для бытового и аналогичного
применения, включая:
− приготовление пищи для персонала в магазинах, офисах и

других рабочих помещениях;
− приготовление пищи в фермерских хозяйствах;
− использование постояльцами отелей, мотелей и т. п.;
− использование постояльцами мини-гостиниц.

23. Во избежание опасных ситуаций поврежденный  шнур
питания подлежит замене производителем, его представи-
телем по сервисному техническому обслуживанию или
иным специалистом соответствующей квалификации.

24.  Данный прибор предназначен для использования только
в бытовых условиях внутри помещений.

04



• B режимах жарки или фритюра с использованием масла не 
закрывайте крышку мультиварки, это может привести к 
пожару или поломке прибора.
ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания жидкостей на 
контакты.
ВНИМАНИЕ! Ненадлежащее использование может стать 
причиной травмы.
ВНИМАНИЕ! Поверхность нагревательного элемента 
остается горячей после использования.

• Управление прибором с помощью внешнего таймера или 
отдельной системы дистанционного управления не 
предусмотрено. 

ОСТОРОЖНО
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• Не используйте чашу в качестве емкости для смешивания и 
контейнера для хранения продуктов.

• Не используйте для перемешивания или извлечения 
продуктов из чаши металлические кухонные 
принадлежности, они могут повредить покрытие. 
Используйте деревянные, пластиковые или силиконовые 
принадлежности. 

• Не оставляйте кухонные принадлежности в чаше в 
процессе приготовления.

• Чашу и контейнер для варки на пару можно мыть в 
посудомоечной машине. При мытье в посудомоечной 
машине следите, чтобы чаша не повредилась о составные 
части машины. Руководствуйтесь инструкцией к 
посудомоечной машине и описанием применяемых 
моющих средств во избежание повреждения чаши, 
изготовленной из алюминия с покрытием.

• При приготовлении крупы соблюдайте рекомендованное 
соотношение крупы и воды в чаше.

• Не оставляйте продукты или воду в мультиварке на 
длительное время.

• Не заполняйте чашу продуктами выше отметки 
максимального уровня.

• Не наливайте в чашу уксус, это может повредить покрытие. 

Правила пользования чашей
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• Контейнер-пароварка должен помещаться внутрь чаши 
при программе приготовления на пару с добавлением 
воды. Запрещается класть контейнер-пароварку на 
нагревательный элемент или готовить в ней в другних 
программах или без воды.

• Не используйте чашу мультиварки для приготовления 
пищи вне мультиварки, не нагревайте ее на плите и 
других источниках тепла.

• Не стучите по внутренней поверхности чаши, не 
оттирайте ее силой и не используйте для чистки 
мультиварки абразивные очистители и агрессивные
моющие вещества. 

• Не готовьте в деформированной или поврежденной чаше, 
она подлежит замене. Запрещается использовать в 
мультиварке другие чаши или посуду, кроме специально 
предназначенной для данной модели. 



СПЕЦИФИКАЦИЯ

Объем чаши

Электропитание

Номинальная мощность

2 л

220 В~50/60 Гц

400 Вт
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MPC-6034Модель

Вес нетто 2,0 кг



ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Внешний вид

Комплектация
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ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Все изображения в данном руководстве являются схематичными и могут иметь 
отличия от фактического вида прибора. Руководствуйтесь фактическим видом 
прибора.

Крышка

Кнопка 
открывания 

крышки

Клапан выхода 
пара

Ручка

Конденсато-
приемник

Дисплей

Панель 
управления

Контейнер-
пароварка

Мерный стаканВнутренняя чаша Ложка
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Панель управления

ОписаниеКатегория Программа

Отсрочка начала приготовления. Только 
для программы "Крупа"

Оставшееся время до окончания 
программы: МУЛЬТИПОВАР, КРУПА/
ПЛОВ, ЖАРКА/ КЕКС, КАША/ КОМПОТ, 
СУП/ РАГУ, НА ПАРУ/ ПАСТА.

Примечания

Время

Отложенный 
старт

Оставшееся 
время 

Отображает время поддержания тепла 
в течение 12 часов, затем переходит в 
режим ожидания.

Время 
поддержания 
тепла

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

НА ПАРУ
ПАСТА КРУПА

ПЛОВ

ЖАРКА
КЕКС КАША

КОМПОТ

МУЛЬТИПОВАР

СУП
РАГУ

ПОДОГРЕВ
ОТЛОЖ. 
СТАРТ

ОТМЕНА
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Рис

1. Для приготовления риса, крупы или плова.
После завершения программы устройство
автоматически перейдет в режим
поддержания тепла.

2. Нажмите на кнопку программы, на дисплее
отобразится "С1" для программы "КРУПА",
нажмите еще раз, отобразится "С2" для
программы "ПЛОВ". Приготовление
начнется автоматически после 6 секунд
бездействия.

1. Для приготовления по вашим заданным
параметрам. Время работы по умолчанию
-30 минут. Настройка времени - от 5 мин. до
12 часов. Обратный отсчет времени
программы начинается после начала
кипения,  после завершения программы
устройство автоматически перейдет в
режим поддержания тепла. (Температура
регулируется от 35 до 150°C).

2. Нажмите  на кнопку программы, на дисплее
отобразится "3"- температура 35°C,
нажмите еще раз, чтобы отобразить время
приготовления, кнопками "+" и "-"
отрегулируйте температуру и время.
Приготовление автоматически начнется
после 6 секунд бездействия.

КРУПА/ 
ПЛОВ

МУЛЬТИ-
ПОВАР

1. Для жарки или выпечки.
2.

3.

Настройка времени для жарки- от 5 до 20 
минут.
Настройка времени для выпечки - от 20 
до 120 минут.

4. После завершения программы
устройство автоматически перейдет в
режим поддержания тепла.

5. Нажмите на кнопку программы, на
дисплее отобразится "С1" для программы
"ЖАРКА", нажмите еще раз, отобразится
"С2" для программы "КЕКС".
Приготовление начнется автоматически
после 6 секунд бездействия.

ЖАРКА/ 
КЕКС

1. Для приготовления супа или рагу. Время
работы по умолчанию составляет 30
минут. Настройка времени - от 15 до 90
минут, после завершения программы
устройство автоматически перейдет в
режим поддержания тепла.

СУП/ 
РАГУ

1. Для приготовления на пару или варки
макарон. Время  работы по умолчанию
составляет 4 минуты. Настройка времени
- от 4 до 45 минут, после завершения
программы устройство автоматически
перейдет в режим поддержания тепла;

2. Обратный отсчет времени программы
начинается после начала кипения.

НА ПАРУ/ 
ПАСТА

Значение 
температу-
ры на дисп-
лее  отобра-
жается без 
"0"

Програм-
мы авто 
меню 

ОписаниеКатегория Программа Примечания
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Отсрочка завершения программы на 1-15 
часов (только для программы "КРУПА").

ОТЛОЖ. 
СТАРТ 

1. Функция поддержания тепла работает
в течение 12 часов, при этом рис
можно держать на более 8 часов без
потери качества.

2. Через 12 часов автоматически
возвращается в режим ожидания.

Прочие 
функции 

ПОДДЕР-
ЖАНИЕ 
ТЕПЛА

1.

2.

Для приготовления молочных каш/
компота.
Время работы по умолчанию -30 минут. 
Настройка времени - от 15 до 120 минут.

4. После завершения программы
устройство автоматически перейдет в
режим поддержания тепла.

5. Нажмите на кнопку программы, на
дисплее отобразится "30"- время
работы для программы "КАША",
нажмите еще раз, на дисплее
отобразится "30" - время для компота.
Кнопками "+" и "-" отрегулируйте время
работы. Приготовление автоматически
начнется после 6 секунд бездействия.

КАША/ 
КОМПОТ 

ОписаниеКатегория Программа Примечания

Програм-
мы авто 
меню 

Программа Время по 
умолчанию

Время

Мультиповар 30 мин
5 мин - 12 ч  (до 1 ч - шаг 1 мин, 

после 1 ч - шаг 10 мин)

35-150°С
(шаг 5°С)

Температура 

Крупа/Плов 125/135°С

Суп/Рагу 30 мин 15-90 мин (шаг 5 мин) 98°С

Жарка/Кекс 5 мин/ 
20 мин

 5 - 20мин шаг 5 мин)/ 20-120 мин 
(шаг 10 мин)

140-150°С

Каша /Компот 30 мин 15 мин - 120 мин (шаг 5 мин) 95°С

На пару/Паста 4 мин 4 мин -  45 мин (шаг 1 мин) 115°С

3.

- -
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Перед первым использованием

1. Прочитайте данное руководство и раздел "Меры безопасности".

2. Снимите все упаковочные материалы и убедитесь, что все предметы
комплектации были получены в хорошем состоянии.

3. Держите пластиковую упаковку в недоступном для детей месте, так как они
могут представлять опасность для детей. Утилизируйте их надлежащим
образом.

4. Вымойте паровой клапан и все остальные принадлежности в теплой мыльной
воде. Тщательно промойте и высушите.

5. Протрите корпус прибора влажной тканью.

Режим ожидания

1. Все программы, кроме "КРУПА",  не поддерживают функцию отложенного
старта.

2. Время таймера означает время окончания приготовления. Например, если
таймер установлен на 8 часов, приготовление будет завершено через 8 часов.

3. Рекомендуется, чтобы время таймера не превышало 12 часов, иначе в рисе
может возникнуть неприятный запах.

4. Нажимайте кнопки "+" и "-" для изменения времени таймера,
нажимайте и удерживайте их для быстрой смены времени.

5. Если установить время таймера меньше, чем  стандартное время работы
выбранной программы, то работа программы начнется сразу. Например, время
программы "Крупа" составляет 55 минут, то есть приготовление начнется,
когда время таймера достигнет 00:55.

6. Ознакомьтесь с таблицей ниже для времени работы различных программ:

Отложенный старт

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

После включения в сеть мультиварка перейдет в режим ожидания, на дисплее 
появится "--".

Смотрите раздел "Рецепты" с описанием программ авто меню
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1. В режиме поддержания тепла "Oh" на дисплее означает, что время работы
режима составляет менее 1 часа, "1h" отобразится через 1 час, "2h" отобразится
через 2 часа и т. д.

2. Максимальная длительность режима поддержания тепла составляет 12 часов.

3. Чтобы сохранить вкус пищи, рекомендуется оставлять ее в режиме
поддержания тепла не более 5 часов.

4. Во время процесса поддержания тепла мультиварка будет периодически
включать нагрев, чтобы поддерживать температуру пищи в чаше выше 65°C.

ПОДОГРЕВ
• После окончания программы мультиварка автоматически перейдет в режим

поддержания тепла.

• В режиме ожидания нажмите кнопку "ПОДОГРЕВ", чтобы автоматически
перейти в режим поддержания тепла.

• Если нажать кнопку "ПОДОГРЕВ" до начала выбранной программы
приготовления, мультиварка не перейдет в режим поддержания тепла после
ее окончания.

ОТМЕНА
• Чтобы переключить или отменить текущую функцию во время приготовления,

нажмите клавишу «ОТМЕНА», а затем выберите новую программу.

Подогрев / Отмена

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
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• Протрите корпус прибора
влажной тканью.

• Соберите прибор и
уберите на хранение.

• Снимите конденсатоприемник.• Снимите паровой клапан.

• Вымойте внутреннюю чашу и все
принадлежности вручную или в
посудомоечной машине.

• Просушите прибор и все
принадлежности.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Ниже в таблице приведен перечень простейших неисправностей, которые Вы 
можете устранить самостоятельно.
Если неисправность устранить не удастся, обратитесь к специалистам ремонтного 
предприятия.

РешениеНеисправность 

• Если рис сухой или твердый/жесткий, когда
мультиварка переключается в режим поддержания
тепла, добавьте воды и увеличьте время приготовления
для смягчения риса. В зависимости от того, насколько
сухой рис, добавьте от 1/2 до 1 стакана воды и
перемешайте. Закройте крышку и выберите программу
"Крупа". Когда мультиварка переключится в режим
поддержания тепла, откройте крышку и перемешайте
рис, чтобы проверить консистенцию. Повторяйте по
мере необходимости, пока рис не станет мягким и
влажным.

• Если рис все еще слишком влажный или сырой, когда
мультиварка переключается в режим поддержания
тепла, перемешайте рис лопаткой. Это
перераспределит нижнюю (самую влажную) часть
риса, а также выпустит излишнюю влагу. Закройте
крышку и оставьте на поддержании тепла на 10-30
минут по мере необходимости, открывая крышку и
периодически помешивая, чтобы выпустить
излишнюю влагу.

• Нижний слой приготовленного риса может слегка
потемнеть и/или спечься во время приготовления.
Чтобы уменьшить потемнение, рис следует промыть
перед приготовлением, чтобы удалить излишки
крахмала. Перемешивание риса после переключения в
режим поддержания тепла также поможет уменьшить
потемнение/спекание.

Рис слишком сухой/
твердый после 
приготовления

Нижний слой риса 
подрумянивается/
спекается

Рис слишком 
влажный/размокший 
после приготовления

Возможная причина Решение

E1
Разрыв цепи нижнего 
датчика

E2
Замыкание нижнего 
датчика

Попробуйте отключить прибор 
от сети и включить снова. Если 
код неисправности 
продолжает отображаться, 
обратитесь в сервисную 
службу.

Код неисправности

E5
Замыкание датчика 
корпуса

E6
Замыкание датчика 
корпуса
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL ST

ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ, АВТОРСКИЕ 
ПРАВА И ПРАВОВЫЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Логотип                  , текстовые знаки, торговое наименование, торговое 
оформление и все их версии являются ценными активами Midea Group и (или) ее 
аффилированных лиц (далее Midea), в отношении которых Midea является 
владельцем товарных знаков, авторских прав и иных прав интеллектуальной 
собственности, а также всех нематериальных активов, полученных в результате 
использования любых частей товарных знаков Midea. Использование товарного 
знака Midea для коммерческих целей без предварительного письменного согласия

 

Midea может представлять собой нарушение прав на товарные знаки или 
недобросовестную конкуренцию в нарушение применимого законодательства.

Данное руководство составлено Midea, и Midea сохраняет все авторские права на

 

него. Никакое физическое или юридическое лицо не может полностью или 
частично использовать, копировать, изменять и распространять настоящее 
руководство, включать его в комплект или продавать вместе с другими изделиями

 

без предварительного письменного согласия Midea.

Все описанные функции и инструкции являлись актуальными на момент печати 
настоящего руководства. Однако фактический вид прибора может отличаться в 
связи с усовершенствованием функций и дизайна.



Важные инструкции по защите окружающей среды 

Соответствие директиве RoHS 

Информация об упаковке 

Приобретенный вами продукт соответствует директиве ЕС RoHS (2011/65/
EU). Он не содержит вредных и запрещенных материалов, указанных в 
Директиве.

Упаковочные материалы продукта изготовлены из 
материалов, пригодных для вторичной переработки, в 
соответствии с нашими национальными 
экологическими нормами. Не выбрасывайте 
упаковочные материалы вместе с бытовыми или 
другими отходами. Отнесите их в пункты сбора 
упаковочного материала, назначенные местными 
властями.

Соблюдение директивы WEEE и утилизация отходов:
Данный продукт соответствует директиве ЕС WEEE (2012/19/EU). На данный 
прибор нанесен классификационный знак для отработанного электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Данный символ указывает на то, что данный 
прибор не должен утилизироваться вместе с другими 

бытовыми отходами по истечении срока его службы. 
Использованное устройство должно быть возвращено в 
официальный пункт сбора для утилизации электрических и 
электронных устройств. Чтобы найти такие системы сбора, 
пожалуйста, свяжитесь с местными властями или розничным 
продавцом, где был приобретен продукт. Каждое домашнее 
хозяйство играет важную роль в восстановлении и вторичной 
переработке старых электроприборов. Надлежащая 
утилизация использованного прибора помогает предотвратить 
потенциальные негативные последствия для окружающей 
среды и здоровья человека.
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ПРАВИЛЬНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ



УВЕДОМЛЕНИЕ О ЗАЩИТЕ 

Для предоставления услуг, согласованных с клиентом, мы обязуемся 
беспрекословно соблюдать все положения действующего законодательства о 
защите данных в странах, в которых будут предоставляться услуги клиенту, а 
также, где это применимо, Общего регламента ЕС по защите данных (GDPR).

Как правило, обработка данных осуществляется для выполнения наших 
обязательств по договору с покупателем и в целях обеспечения безопасности 
продукции, защиты прав покупателей в связи с вопросами гарантии и 
регистрации продукции. В некоторых случаях, но только при условии 
обеспечения надлежащей защиты данных, персональные данные могут быть 
переданы получателям, находящимся за пределами Европейской экономической 
зоны.

Дополнительная информация предоставляется по запросу. Вы можете 
связаться с нашим сотрудником по защите данных по электронной почте 
MideaDPO@midea.com. Чтобы воспользоваться своими правами, например, 
правом отказаться от обработки ваших персональных данных в прямых 
маркетинговых целях, свяжитесь с нами по электронной 
почте MideaDPO@midea.com. Для получения дополнительной информации, 
пожалуйста, воспользуйтесь QR-кодом.
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ДАННЫХ



ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Сведения о 
сертификации: 

Изготовитель: Гуандун Мидеа Консьюмер Электрик Мэнуфекчуринг Ко., Лтд.
Адрес: №19, Саньле Роад, Бейцзяо, Шунде, Фошань,  пров. Гуандун, Китай

Сделано в Китае

Импортер в РФ: ООО «Ориент Хоусхолд Апплиансес»   
127015, РФ, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, корп. 1 
Информационно-справочная служба: 8 (800) 777-00-88 
www.midea.com

Дату изготовления изделия Вы можете определить по серийному 
номеру, указанному на изделии и в гарантийном талоне в формате 
ХХХ-ХХХХХХХХ-ГМДД-ХХХХХХХ, где Г - год (его последняя 
цифра), М - месяц (1-9, А, В, С), ДД - дата, Х - другие символы 
номера. Пример: 340-79662901-0B17-1320026, дата производства: 
17 ноября 2020 г.

Данный продукт соответствует техническим регламентам:
ТР ТС 004/2011 "О безопасности низковольтного оборудования"
ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических средств" 
ТР ТС 037/2016 "Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники"

• Срок службы прибора составляет 5 лет со дня продажи через розничную 
торговую сеть.
В течение этого времени изготовитель обеспечивает потребителю 
возможность использования товара по назначению, а также выпуск и 
поставку запасных частей в торговые и ремонтные предприятия. В случае 
отсутствия штампа магазина срок службы исчисляется со дня изготовления.

• Условия хранения – по группе 1(Л) по ГОСТ 15150. Приборы должны храниться 
в упакованном виде в сухих, проветриваемых помещениях при температуре 
воздуха от 5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха до 80 % (для 25 
°С).

• Гарантийные обязательства на прибор изложены в гарантийном талоне. 
Ремонт у лиц, не имеющих специального разрешения, запрещен!

• Все технические усовершенствования будут учтены в новой версии 
руководства по эксплуатации, которое Вы сможете найти на нашем сайте 
midea.com. Внешний вид изделия и цвет могут быть изменены 
производителем без предварительного уведомления. 
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